John 1:1
Luke 1:23



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And; Now; Then.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become, be; happen, occur, take place, or come to pass.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the situation: it) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to be fulfilled; completed or finished.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the days of Zacharias’ service received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “the days” plus the descriptive genitive (or genitive of identity) from the feminine singular article and noun LEITOURGIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of his public service as a priest”
 or priestly service.

“Now it came to pass when the days of his priestly service were fulfilled,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to depart; to go back; return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun OIKOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his house.”

“he went back to his house.”
Lk 1:23 corrected translation
“Now it came to pass when the days of his priestly service were fulfilled, he went back to his house.”
Explanation:
1.  “Now it came to pass when the days of his priestly service were fulfilled,”

a.  Luke finishes this portion of the story by telling us what Zacharias did for the rest of his time on duty as a Levitical priest during this week.  He was on duty for a week and his duty may have come at the beginning of this week or in the middle of the week.  We know from this statement that his incense duty was not at the end of his course’s week.


b.  The days of his priestly service was no more than eight days.  So the fulfilling of his days of priestly service could have been as many as seven more days or as few as two more days.  The point is that just because he was deaf and mute didn’t conclude his service.  There probably wasn’t much he could do, but he was not disqualified from service because he had seen a vision in the temple.  We are not told if he did anything at all, but we are certain that he was not released from duty and sent home immediately.

2.  “he went back to his house.”

a.  Having completed his eight days of service, Zacharias and the rest of his course (group) of priests traveled back home to the town in which they lived.  Zacharias’s friends took care of him and helped him get back home to his wife, Elizabeth.


b.  What fantastic news he had to tell, but could not do so verbally.  We can only imagine Elizabeth’s shock to find her husband unable to hear or speak to her.  Again he would have to communicate with gestures and no mention in made about him being able or unable to write down the story of what happened for her.  Since he could write, certainly he did so.  Perhaps God forbid him to do so.  No commentator addresses this issue and we can only speculate.


c.  So for the next nine months Zacharias will have to communicate to his wife in gestures and writing assuming she could read.  During this time the course of his division of Levitical priests would have another turn to officiate in the temple (their turn came up twice a year), but Zacharias would not participate in this next tour of duty.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Zechariah, on finishing his task, went home, which was located in the hill country, south of Jerusalem (Lk 1:39). No more details are given.”


b.  “Zacharias must have had a difficult time completing his week of ministry, not only because of his handicap, but also because of his excitement. He could hardly wait to return ‘to the hill country’ where he lived, to tell his wife the good news.”


c.  “Because his term of service was only two weeks a year, and he had no son to support him in his old age, Zechariah probably worked a small farm or did other work in the hill country of Judah.  Priests were supposed to be supported by others’ tithes, not by working the land, but high taxes on the poor and unfair practices by the priestly aristocracy—especially in the decades just prior to a.d. 66—combined to make it harder on less wealthy priests.”
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